
MOUNTING AND KEY

OPTION INSTRUCTIONS

NOTE: Insure that proper mounting
hardware is used for appropriate
wall composition, as enclosed
hardware may not be compatible
with your wall surface.

1. IMPORTANT: Mount dispenser
with bottom edge 46 inches from
floor. This dispenser may not
function properly if mounted at
a different height.

2. Use all mounting screws provided
in hardware packet as a minimum
to attach dispenser to wall.

WHEN KEYED* OPERATION

IS DESIRED:

1. Open cover of dispenser.

2. Remove pin from latch button
shaft.

3. Pull latch button out and save for
future use.

*Key (770251) Enclosed in Hardware Packet

USO DE LA LLAVE OPCIONAL*:

1. Abra la tapa de la distribuidora.

2. Quite la chaveta del eje del botón
de cierre.

3. Saque el botón de cierre y
guárdelo para su uso futuro.

*Llave (770251) incluida en el paquete de
accesorios.

LORSQUE L'UTILISATION D'UNE
CLÉ* EST DÉSIRÉE:

1. Ouvrir le couvercle de la boîte
distributrice.

2. Enlever la goupille de la fente du
bouton loquet.

3. Retirer le bouton loquet et le
conserver pour utilisation future.

*La clé (770251) est fournie dans l'emballage
de quincaillerie.

INSTRUCCIONES DE

MONTAJE Y USO DE LA

LLAVE OPCIONAL

NOTA: Asegúrese de usar los
accesorios de instalación apropiados
para el tipo de material de la pared
ya que es posible que los accesorios
incluidos no sean los apropiados en
su caso.

1. IMPORTANTE: Instale la
distribuidora a una altura de
46 pulgadas del piso a la parte
inferior de la misma. Si es
instalada a una altura diferente
es posible que no funcione
correctamente.

2. Fije la distribuidora a la pared
usando como mínimo todos los
tornillos provistos en el paquete
de accesorios de instalación.

INSTRUCTIONS POUR LA

POSE ET UTILISATION DE LA

CLÉ FACULTATIVE

NOTA : S'assurer d'utiliser la
quincaillerie qui convient à la
surface du mur, car il se peut que
la quincaillerie fournie soit
incompatible.

1. IMPORTANT: Poser la boîte
distributrice à une hauteur de
46 pouces au-dessus du sol.
Il est important de poser la boîte
distributrice à la bonne hauteur,
sinon elle risque de moins bien
fonctionner.

2. Utiliser au moins toutes les vis de
montage fournies dans
l'emballage pour fixer la boîte
distributrice au mur.
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LEY DE PROTECCIÓN DEL INVÁLIDO (APLICABLE
SÓLO EN EE.UU.).
El Artículo III de la Ley de protección del inválido
(“ADA”) regula detalladamente la instalación y
funcionamiento de distribuidoras. Usted debe
asegurarse de que la instalación y el uso de
distribuidoras cumpla con dicha ley, así como con los
reglamentos expedidos bajo el amparo de sus
estatutos. Es posible que las recomendaciones de
montaje contenidas en este documento cumplan o no
con las estipulaciones de la ADA según las
características de su construcción.

KIMBERLY-CLARK CORPORATION RECHAZA TODA
RESPONSABILIDAD POR LESIONES PERSONALES
O DAÑOS EN PROPIEDAD AJENA RESULTANTES
DE INSTALACIONES NO REALIZADAS POR
KIMBERLY-CLARK.

AMERICANS WITH DISABILITIES ACT (FOR USE IN
U.S. ONLY): Title III of the Americans with Disabilities
Act (“ADA”) governs, in detail, the placement and
operation of dispensers. You should ensure that your
mounting and use of dispensers complies with that
law as well as the regulations issued under that
statute. The mounting suggestions in this document
may or may not fulfill the obligations of the ADA with
respect to your facility.

KIMBERLY-CLARK CORPORATION DISCLAIMS
LIABILITY FOR PERSONAL INJURIES OR PROPERTY
DAMAGES RESULTING FROM INSTALLATION NOT
PERFORMED BY KIMBERLY-CLARK.

LOI CONCERNANT LES AMÉRICAINS HANDICAPÉS :
Le titre III de l’Americans with Disabilities Act
(« ADA ») (Loi concernant les Américains handicapés)
régit, de façon détaillée, l’emplacement et le
fonctionnement des boîtes distributrices.  Vous devriez
veiller à ce que votre méthode de montage et
d’utilisation des boîtes distributrices soit conforme à la
Loi de même qu’aux règlements y afférents.  Les
suggestions de montage qui figurent dans le présent
document peuvent répondre ou non aux exigences de
l’ADA dépendant du type d’installation.

KIMBERLY-CLARK CORPORATION DÉCLINE TOUTE
RESPONSABILITÉ POUR LES BLESSURES
PERSONNELLES OU LES DOMMAGES À LA
PROPRIÉTÉ RÉSULTANT D’UNE INSTALLATION
N’AYANT PAS ÉTÉ EFFECTUÉE PAR KIMBERLY-CLARK.

Pin
Pasador
Goupille

Latch Button
Botón de cierre
Bouton loquet


